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flÅ, dragande kall samt å embetets vägnar, får jag såsom
varande- kyrkoherde i Brödlösa församling till eder alla

här närvarandes fromma och glädje kungöra: Att vigsel eller sam-

mankoppling härstädes kommer att förrättas emellan munskänken
och kvaståldermannen välloflige herren Nils Petter Fumling från
Braksta Hammar och dygdädla fröken Rosamunda Tygellösa Som-
marhatt från Dunderhyttan i Stora Utmätnings län.

Härmed frågar jag dig etc.

Efter vigseln.
Älskade släktingar, vänner samt alla här närvarande bröllops-

gäster, I hafven nu varit vittne till detta pars inrännande i äkten-

skåpets sälla och vidunderliga hamn. Måtte inga stormar bort-

sopa deras äktenskapliga lycksalighet, utan må de i fred och ro

få traska på i ullstrumporna på lifvets trasiga bastraatta. Ja, mina
vänner! Kärleken är en mäktig häfstång! Den uppväger alla hin-
der, som kunna möta en ung man på hans vag till ena pigo. Detta

par hafva genomgått svåra pröfningar, tills de nu ändtligen nått
målet för sina sträfvanden. Måtte Amor och Hymen taga dem
under sina vingars skugga samt aldrig vika från deras sängkam-
mare. ,

Hymen på vakt vid sängen samt Amor vid vaggan. Mina
vänner! Marscheron nu rakt på genom dörren till eder lyckas
paradis. Kommen äfven ihåg hvad ni lofvat hvarandra: tro och
lofven för hela lifvet. Mannen åligger det att stiga upp om morgo-
nen, göra eld i spisen samt koka kaffe och sätta fram tofflorna åt
sin fru. Hustrun att vara sin man underdånig i all ting: stoppa
hans strumpor, lappa hans byxor samt tvåla in gubben när han
skall rakas. Svärmodern böra bägge parterna hanskas varligt med,
ty de bruka ofta vara eldfängda. Akten eder väl för de fariseérs
och sadduseers surdeg SnaHnjukwt .-Meana KjärtatS farligaste sjuk-
dom. Svartsjuka kallas det när man tror att man inte få ha sina
fruntimmer eller män för sig själf. Afundsjuka, när man sörjer



öfver att inte få ha alt världens goda för sig själf! Gallsjuka!
när man vill ha all världens ilska för sig själf. Höflighet är en

stor dygd, sjufaldt lycklig den mage som till sällskap igenom lif-
vet fått en mjuk rygg, han får ofta spisa mandelmassa och biff-
stek, då den styfva ryggen bjuder sin vidhängande mage på torra
brödet. Ett ungt par som ni ären, och som vill armbåga sig fram

på lifvets törn beströdda stig, bör ha skinn på och äfven ben i
näsan samt, vid behof, äfven vara en smula näsvis. Framföralt
bören I ej häller tala i näsan och aldrig snyta er i fingrarne, ty
detta kallas för oskick. Kommen noga ihåg mina förmaningar
samt skänken litet korn åt klockaren och hafven med eder ett får
eller en kalf''till nådig prostinnan, hon är nämligen mycket svag
för kött. Frid vare med eder, under och på eder. Till sist ön-
skar jag eder vatten på kvarn och tjugu barn.

(Slut på vigseln )

Begåfning
har utfallit sålunda:

Nämdemanneu Jeremias i Tröstlösa och hans kärälskliga hu-
stru Brita Kajsa Rifjärn i Kroken ha skänkt en stut till brud-
paret. Per Storm i Lugnväder samt Ringaren i Folklösa kyrka,
innehafvaren af medaljen för tapperhet i grötfatet, Direktören för
torrskaffningen å Fattighuset samt medlemmen af det Brödlösa
samfundet Sumprunkaren och Riddaren Anders Petter Snyltgäst
hafva hvardera skänkt 10 riksdaler banko till brudparet, varder
jag dem å brudparets vägnar tackandes. Dessutom får jag upp-
lysa att Kronobefallnlngsman Abraham Tvistig å bostället Lura
bönder i Böteshundra härad, Stora Utmätnings län, skänkt en fet
och vacker gris samt en svart och hvit get. Dessutom har Horn,
Palt och Namnsdagsblåsaren i Catharina i Stockholm Per Lunken-
tus skänkt en vagga o

med två stora dockor i, som modell till brud-
paret. Kapten på Areskutan har skänkt 2 vagnar att begagnas
till den nya banan till toppen. Varder det härmed allom tack-
nämligen kungjordt.



God vänner här ni äfven skåda fått — fallera
Hvad som ett brudpar fått uppå sin lott — fallera.
Att kyssas, smekas efter välbehag — fallera.
De kunna hålla på hvarenda dag — fallera.

Nu vinet druckit har vi utur sån — fallera,
Och klockaren på hufvut står i vrån — fallera
Och näsan begagnar han till femte fot — fallera
För detta onda i kväll ej finnes bot — fallera.

Nu glömmen ej att hälsa på härnäst — fallera,
Och då det blifver äfven samma fest — fallera,
Så kommen då i klunga allihop — fallera
Och tag en styrk tår utur våra stop — fallera.

Den Hesterman han fiffig är minsan — fallera
Att roga Areboarne ibland — fallera,
Och prosten äfven gjordt sitt bästa till — fallera
Och godt nytt år han eder önska vill ~ fallera.

Och nu på bröllopsfesten är det slut — fallera,
Och brudeparet fått en duktig stut — fallera,
Samt guldur, nipper, grannlåt uti mängd — fallera
Och därför taga vi oss nu en sväng — fallera.



 



 



Inches


